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THE CONCEPT OF TIME IN THE ANCIENT TURKIC WRITTEN MONUMENTS

Annotation. This article discusses the concept of «time» in the language image
of the world, which took place in the ancient Turkic written monument. As one of the
most ancient categories of Universal, time has been studied quite actively in
linguistics. The authors gave an overview of the classification of «time» made by
foreign and domestic scientists in philosophical, psychological, cultural, social,
literary and linguistic terms. The factological material of the study was the texts of
the written monuments «Kultegin», «Bilge Kagan» and «Kull-Chor». Language
means indicating that the concept of «time» in ancient Turkic written monuments is
directly related to historical and political events, and the semantic types «cyclic
time», «linear time» are defined in the semantic line of «time». Noting the close
connection of the concept of «time» with the concept of «<human age», the researchers
make a comparative analysis based on the texts of the monuments of Kultegin, Bilge
Kagan and Kul-Chor. It is concluded that the «human age» changes due to
differences in ideology, political structure, social and cultural values. In addition, it
was found that concept of <human age» occupies the largest place and is associated
with the concept of «war». The article mentions the fact that the expressions of the
concept of «time» with referential pronouns are abundant in ancient Turkic written
monuments, that is, they are characteristic of deixist language units of «time».

Key words: concept, concept of «time», the concept of «<human age», language
image of the world, ancient Turkic written monument.

Introduction. Currently, it is known that the study of ancient Turkic written
monuments of the VII-IX centuries is a valuable source for research on Altaistics and
Turkology. The data on ancient runic monuments are especially important for
linguists. These records provide very valuable information not only about important
historical events that took place in various cultural and historical centers of Central
Asia, but also about the history of literary Turkic languages, as well as about the
Kazakh language formed on the basis of the ancient Turkic language.

Introduction. Nowadays, it is known that the study of the ancient Turkic
written monuments of the 7th-9th centuries is a valuable source for research on
Altaistics and Turkology. Data on ancient runic monuments are of special
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The concept of time in the ancient turkic written monuments

importance for linguists. These records contain not only valuable historical events
that took place in various cultural and historical centers of Central Asia, but also the
history of literary Turkic languages and the Kazakh language, which was formed on
the basis of the ancient Turkic language.

In recent years, the text of many historical linguistic heritages has been
comprehensively studied from the perspective of cognitive linguistics. In addition,
the ancient Turkic written monuments have not been ignored by this science. In the
present work, the concept of «time» in the language image of the world, which took
place in the the ancient runic written monument is taken as an object of research.

The relevance of our research work is determined by the insufficient study of
the concept of «time», one of the main concepts in the ancient Turkic written
monuments reflecting the understanding of the world of the ancient Turks. The time
system reflected in ancient Turkic written monuments developed in close connection
with the worldview, culture, and political ideology of the Turkic people. Noting the
importance of the ideology of the ancient Turkic people, LN. Gumilev says: «The
reason why this aspect is extremely important is that there is not only a struggle of
states, but also a struggle of cultures, a struggle of two worldviews and concepts of
worldview. With its manifesto, the Great steppe declared the right not to be Chinese,
but to be one's own. Such a struggle has been going on even since the time of Hun
Mode-shanyu, but it is written in logical content in the document. It was necessary to
make enormous efforts not to give in to the will of China, so the blue Turks as
Kutlug, Tonykok, Kultegin and Iollyg-tegi did it» [1, 339]. Thus, Bilge Kagan,
Kultegin, Tonykok, and others provide a language image of these eras by necessarily
narrating the events of military, leadership actions, exploits, victories, defeats, etc.,
which they performed in order to protect their native country from China, within a
certain time and space framework. «At the same time, along with the formation of
types of social consciousness, language affects it in turn. And every historical period
and social phenomena leave their mark on language» [2, 172].

Time is an abstract concept. Time does not depend on man. Time cannot be
stopped, turned back, overtaken. But man divided it into stages and made it
subjective. For example, these «objective» periods of time can be long or short,
pleasant or painful. Subjective assessment of time depends on the state of man, his
mood, situation, company, relationship with time in a particular society [3, 104].
Time is perceived by man, experienced, processed by his own consciousness and
marked in the text with the help of language tools. In the process of perceiving
objective time, man corrects the chronology of events in an individualistic, egocentric
way. Studying the problems of manifestation of relations «time» in language,
researchers also intertwine with the problem of the relationship between objective
time and its language representation.

Methodology and research methods. In the course of the research, the method
of deduction was used to collect factual linguistic material, describe, systematize and
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interpret, analyze and generalize, analyze and generalize factual linguistic material,
as well as to make a general conclusion based on the interpretation of individual
linguistic facts.

To achieve the set goals, the work also applied the linguocultural method to
determine the relationship between language and culture, and the contextual method
to determine the relationship between language units and the situational and social
context of their use. The cultural and historical approach to the consideration of
language material was decisive in the work.

Discussion and observation. «Time is the most interesting and the most
complex, the most important concept, because all things, phenomena in the world,
everything that is accessible to our mind, our understanding is perceived through it
(time)» [2, 71]. Verbal expression in the form of separate lexical units contributes to
the fact that it takes place among the valuable categories in human life. Time is one of
the abstract concepts, its image is instantly formed in our mind.

As the well-known historian and cultural critic A.Ya. Gurevich rightly notes:
«Among other indicators of culture, there are few which can characterize the essence
of it (culture) as the concept of time, the worldview of the era, the behavior of people,
their consciousness, way of life, attitude to objects and phenomena in the
environment, in such a way as to relate to it» [5, 103]. Objectively realized, time is
subjectively experienced, perceived and felt by people. This category is not equally
accepted and applied at different stages of social development, in different layers of a
certain society and even by individuals. Accordingly, each era contributed to the
content of this category, its (time) social type contributed to the content of the era,
and the historical type of each culture is characterized by its unique narration of
«time». Certainly, each culture and era is characterized by a different model of
perception «time». However, it presents a common type of perception characteristic
of this culture. It is known that both linguistic (common national thought system)
and extralinguistic (mentality, economic life, nature) factors contribute to this.

Before moving on to our main topic, it is advisable to review the types of
«time» in general philosophy, psychology, socialization, culturology, literature, and
linguistics since the classification of «time» from a philosophical, psychological,
cultural, social, literary and linguistic point of view allows us to more fully
differentiate its conceptual, linguocultural character and cognitive function.
According to V. S. Polikarpov, four forms of manifestation of the category of «time»
are known in modern science: physical, biological, social-historical and
psychological. Physical “time” is the fundamental and first form of time
communication, while biological «time» reflects the dynamics and rhythm of
biological processes (for example, 10 «biological time»).

Social-historical time represents the dynamics, rhythm and transformation of
the socio-historical life of society. Psychological time reflects the form of the
individual's experience of objective time. Customizing «time» into the lifestyle of
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Kazakh people, A. Seidimbek classified it into four types: ecological, genetic,
situational, historical time [6, 6-7]. According to some researchers (Myrkin, Karasik),
the differences between the three ways of feeling «time» lie in the level of objectivity
of the understanding of this concept. Chronological time is maximum objective,
while egocentric time is the minimum objective. Relative time occupies intermediate
position between them. All concepts of time are found in the language image of time.

According to the suggestion of V.A.Maslova, «The most interesting is the past,
in which three types of time can be distinguished: historical, peripheral (the term of
M.I. Steblin-Kamensky) and mythical. Historical time is the past, about which people
have preserved relatively reliable information; Peripheral time is the past on the edge
of public memory, memories of which are confusing, people no longer have a good
idea poorly of the sequence and connection of events. Mythical time is a time that lies
outside the national memory, it is difficult to say which event happened before the
other» [4, 76]. It is safe to say that historical time has taken place in the monuments of
ancient Turkic monuments, which can give a certain amount of information about
the history of the Turkic people of the VII-IX centuries.

Sh. Ibraev speaks about the past historical time: «The past, the era of heroes,
the mythical and historical period, the social and everyday situation — all this is
grouped together and creates an image of a unique era» [7, 84]. The written
monuments of Kiil tegina, Bilge Kagan and Tonikok represent a language
representation of the true and artistic image of heroic commanders and wise advisers
of their era, who protected their people from external enemies.

In Russian linguistics, time in the text is considered to be related to the
interaction of three temporal «axes»: 1) calendar time directly represented by lexical
units with terms «time» and «day, month, year»; 2) event time organized by the
connection of all predicates of the text (primarily with verb forms); 3) perceptual time
expressed in terms of the position of the narrator and the character (where various
lexical-grammatical tools and temporal place exchanges are used). It is known that in
the study of the category «time» as one of the constituent properties of the text, it is
impossible not to consider it from a linguistic and linguocultural point of view. Time
models, time in the Slavic world, the semantic zone of time, the word «time», «time»
in the poetic text were studied by N.D.Arutyunova, K.G.Krasnukhin,
N.K. Ryabtseva, N.A. Potaenko, V.G. Gak, RR. Gelgard, V.P. Grigoriev,
Yu.A. Golovenko, A K. Draganova, M.I. Otkupshchikova, O.V. Agrova,
M.A. Gritsyuk, V.A. Plungyan, M.V. Vsevolodova, F.I. Pankov, L. Pete, G.E. Kreidlin.

In our opinion, ancient monuscripts are the quintessence of the author's
subjective perception of .time in events». The concept of «event» is used in the
broadest sense of the word. As for the category of «time» (both in the semantic aspect
and in the grammatical aspect), researchers note its eventuality, as well as
situationality and connection with real-life phenomena. In order to reveal the nature
of «time» in the poetic work of a particular author, let us quote the scientist
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G.G.Reichenbach's substantive opinion: «...we never calculate «Net time», but we
always know that processes can be periodic or non-periodic in hours. Each interval
of time is connected with certain process, because otherwise it is completely
unacceptable» [6, 43].

Similar to the opinion of G. Reichenbach, the Kazakh scientist K. Nurlanova
has a significant conclusion about this: «the Kazakhs did not have the concept of
«pure time» outside the emotional content of time, outside the real natural and social
processes. Although even time is usually a phenomenon of an independent nature,
one of the main features of it is the absence of its own substance. Due to the lack of its
own substance, time is perceived as an internal parameter of the event. Therefore, the
concept of «time» can be defined as a special environment, space in which an event
takes place. As for the «time» in the ancient Turkic monuments, it is directly related
to historical and political events. It should be noted that «history cannot be told
without chronology» [1, 342].

In the worldview of the Kazakh people and the Turkic peoples on a large
scale, «time» was understood on the one hand as a straight line, and on the other, as
a circular circle. Here we would like to note that a straight line has a symbolic
meaning that passes without a return, and a circle has a symbolic meaning of eternal
rotation and return [9, 60].

According to E.V. Ivanova, the astronomical calendar and the anthropocentric
calendar have specific features in the expression of periods of time. Anthropocentric
calendar:1) the calculation from the year of birth of any person; 2) chronological
order of time periods associated with the stages of physical and intellectual
development of man (childhood, youth, old age); 3) chronological sequence is the
linear sequence of astronomical time periods (month, year) and cyclical repetitions,
as well as the alternation of stages of human development (childhood, youth, old age
on the other hand; and on the other hand, is a unique cycle human life [10, 33].

According to the fair notice of L. N. Gumilyov, «Along with this cycle, there
was also a «living chronology». For example, we attacked the Kyrgyz when Kultegin
was 26 years old»; or: “at the time of this battle, Kultegin was 30 years old»; or:
«when my nephew-Kagan sat on the throne» etc. It seems that «living chronology»
was a transitional form of transition from a seasonal cycle (from one spring to
another) to a savage cycle. The calculation of time into years, periods and centuries
did not come to the mind of the Turks" [1, 342].

Time periods, which are the anthropocentric calendar in the ancient Turkic
scriptures, are reflected as a category that informs about the social situation of that
time, the national mentality of the Turkic people. For example, the life path of
Kultegin, that is, the image of time and era giving a description and self-evaluation
from childhood to the age when he ruled the country on the throne, is presented in
such a way as to give information from the life path of Kultegin from the social,
political and social aspects of that time. For example, 1) aganim qayan: ucdugta:
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Kiilteginijiti ;jasda: qalti: (When my father Kagan died, my brother Kultegin was
seven years old) /KTb., 30/; 2) On jaSda: Umay teg: 6glim: qatun: qutuna: inim
Kiiltegin: er at bolti: alti jegirmi: jaSina: eciim qayan: Elin: toriistin: anca: qazyanti:
(At the age of ten, my brother Kultegin became a man to my mother’s happiness. At
the age of sixteen, my brother learned so much about the Kagan people) / KTb., 31/;
3) Bir otuz: jasini: Caca: Siinke: siiniisdiimiiz: (at the 21, we fought against Chacha
Senun) /KT6., 32/; 4) Kiiltegin j jasipa: Qiryiz tapa: siiledimiz: (When Kultegin was
26, we fought against Qqyryk tapa) / KTb., 35/; 5) Kiiltegin: jeti otuz: jaSina: Qarlug:
budun: eriir barur: erikli: yayi bolti: (when Kultegin was 27, Karluk people became
real enemy) / KTb., 41/; 6) Kiiltegin: ol siiniisde: otuz jasayur erti: (Kultegin was 30
during this war) Qara kolte: stintisSdtimiiz: Kiiltegin: bir qiriq: jasayur erti: (when
Kultegin was 31, we fought for Kara River) / KTb., 42/. Psychological time taken on a
biographical scale manifests itself as an understanding of the essence of man’s own
life, the relationship between the main events of the life path of an individual. In
accordance with this, the direction of analysis of linguists-specialists is often
considered not as a grammatical category of «time», but as «time» when a person,
nation, ethnicity or language finds an image in the language.

The variability and relevance of the components of the age scale of man varies
from the following factors even in the scope of a single discourse: ideology, political
construction, differences in social and cultural values. For example: at the monument
to Kultegin:1) Aganim qgayan: uc¢duqta: Kiiltegin:;jiti :jasda: qalti: (When my father
Kagan died, my brother Kultegin was seven years old) / KTb., 30/; 2) On jasda: Umay
teg: 0giim: qatun: qutuna: inim Kiiltegin: er at bolti: alti jegirmi: jaSipa: e¢lim gayan:
Elin: toriistin: anca: qazyanti: (At the age of ten, my brother Kultegin became a well
respected man to my Kulaydai Khatyn’s happiness. At the age of sixteen, my brother
learned so much about the country of the Kagan) / KTb., 31/ and etc.

At the monument of Bilge kagan: 1) yeti jegirmi:yasima: Tanut: tapa: siiledim:
Tanut: buduniy:bozdim: oyulin: yotizin: yilgisin:barimin: anta altim: sekiz jegirmi:
yasima: Alti Cub .. (When I was thirteen years old, I fought against Tangit. I
destroyed the people of Tangit. I took away his son, wife and horse there. At the age
of eighteen, I hit Alty Chub.) /BK., 24/; 2) yegirmi: yasima: Basmil iduq at: oyusum:
budun: erti: arqiS idmaz: tejin: siiledim:q ...i¢gertim: qalin ebrii keliirtim: eki otuz:
yaSima: Tabyac: tapa: siiledim: (When I was twenty years old, the Basmyl Ydukaty
tribe was my people. I made a campaign so that it would not be scattered. K....... I
helped them to enter inside, I brought it to a thick yurt. When I was twenty-two
years old, I attacked China) /BK., 25/; 3) alti otuz: yasima: Cek budun: Qirgiz: birle:
yayi bolti: .yeti: otuz: yasima: Qirqiz: tapa: siiledim: siipiik batami: (When I was
twenty-six years old, the Chek people joined the Kyrgyz and became enemies. When
I was twenty-seven years old, I made a campaign to the Kyrgyz people) /BK., 26/; 4)
Otuz yaSima: Besbaliq: tapa: siiledim: (At the age of thirty, I went to Besbalyk) /BK.,,
28/; 5) Otuz artugqi: bir yasima: Qarluq: budun: buysiz eriir: barur: erikli: yayi bolti:
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(When I was thirty-one years old, the Karluk people became my enemy) /BK., 29/; 6)
/Men/otuz artuqi: i€ yasSima: ...yoq erti: 0dseg: iitiileg: kii¢: (When I was thirty-three
years old, I had no power) /BK., 34/; 7) Otuz artuqi: toriit: yasima: Oyuz: tezip:
Tabyacqa: kirti:0kiintip: siiledim: suqin: ...oyulin: yotuzin: anta altim: eki Elteberig:
budun: ... (When I was thirty-four years old, the Oguz people left and entered China.
I fought with regret.....) /BK,, 38/.

In the monument of Kulli-chor: [... ] [Kii]iili-Cor jeti jaSyna jigren oliirti. Toquz
jasypa azyylyy topuz oliirti. Qarluq jayyt[tjuqda tezde stipiisdiikde. [.......... ]At the
age of seven, Kulli-chor caught a wild mare, at the age of nine he killed a wild boar..
[(KCh.IL.18)].

The Kultegin monument depicts the biography of the Kultegin Khagan from
the age of seven to forty-one, while the Bilge Khagan monument often tells about his
age characteristics when he fought against the countries such as Tangit, China, Chek
people, Kyrgyzstan, Besbalyk. In the Kulli-chor monument, the age characteristics of
Kulli-chor are noted in relation to hunting.

We attempt to establish a close connection of the concept of «time» with such a
concept as «human age» in ancient written monuments. The lexical basis of the
concept of «time» in the Kultegin, Tonykok, and Bilge Kagan monuments is
comprised by the following time periods: ayeli, ely jyl, tin, kiindiz, jeti jasta, on jasta,
on alty jasta, jiyrma bir jasta, jiyrma alty jasynda, sol jyly, otyz jasta, jiyrma jeti
jasynda, otyz bir jasta, bir jylda, en ilki, on kun degende, kin demei, tiin demes, tan
ata, eki kan, sol tani, tany da, bul shaqta, on tsh jasymda, on segiz jasymda, jryrma
jasymda, jiyrma eki jasymda, jiyrma alty jasymda, jiyrma jeti jasymda, ol jyly, otyz
jasymda, bir jylda, en ayeli, otyz eki jasymda, otyz tort jasymda, jazda, meshin jyly,
qot jyly etc.

Knowledge, understanding and assessment related to age characteristics in
human life path (the concept of age) are primary for any ethnic group. They play an
important role in the conceptualization of the world; their basic nature is realized in
understanding the meaning of various phenomena and spheres of activity based on
this concept. Connotations denoting evaluative features of human age, etc. others,
the associative link of age-related semantics are the main research object. Analyzing
the concept of «<human age», which is a general human concept, we can assume that
its transformation (time) is an essential property of any concepts, as well as basic
concepts.

Based on the text of written monuments, the semantic types «cyclic time» and
«linear time» are identified on the semantic line «time». The main means of
actualizing the idea of cyclical time include the words «seasonal cycle» (summer,
winter, spring, etc.) and «daily cycle» (morning, day, noon, night, etc.). According to
the idea of «linear time», the world reflects the understanding that life has a
beginning and an end that develops in one direction. The most prominent concept of
linear time is given in the names of the periods of age-specific features in the life of
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the human being. However, since these monuments aim only to convey and to
glorify the historical events that the Turkic people experienced in the VII-IX centuries
to the people, to the next generations, there is almost no anthropocosmic analogy
between man and nature in connection with the concept of «<human age», only the
bare human age consists of fixed numbers.

In ancient Turkic written monuments, L.N. Gumilyov attempts to explain the
names of the year by the name of animals as follows: «History cannot be told without
a chronology. Moving from a certain periodic time to a long time means moving
from savagery to history. In the VI century, the Turks adopted a «savage cycle» of
year calculation, that is, each year was named after the Beast, and they were repeated
after 12 years. This calculation of time is still present in all peoples of Central and
East Asia. The origin of the savage cycle is a special and still unresolved problem.
Since among the beasts only the name of the monkey is also mentioned, it can be said
to come from South. The adoption of the savage cycle by the Turks indicates the
strengthening of its international ties and exploitation from the other countries [1,
342]. 1.V. Kormushin believes that, «<In some ancient Turkic runic texts, there are
indications of the dates of the events described by the years of the savage cycle.
However, the «year of the sheep», or «year of the dragon», or «year of the horse» are
repeated every 12 years. Without any other data, it is often difficult to make a
chronological binding of the text not only to a certain cycle of a century, but even
sometimes to determine the century itself. Thus, strictly speaking, the Turkic runic
monuments do not have dates that are definitely correlated with the world
chronology. There is one exception. This exception is a monument in honor of Kul-
tegin. There is an indication of the Chinese heraldic calculation of events by the years
of the mottos of the reign of the emperors in the Chinese inscription of the
monument, but not in the Turkic monument. ... In addition to the Monument in
honor of Kultegin, no ancient Turkic text contains any more direct or indirect
absolute date (as in Kultegin through the Chinese text). For instance, Kiiltegin: qon:
jilqa: jeti: jegirmeke: ucdi: toquzindi ay: jeti otuzqa: yoy: ertiirtiimiiz: bariqin: bedizin:
bitig tasin: bicin jilga: jetin¢ ay: jeti otuzqa: quplatimiz: Kiiltegin: 6zi qirq: artugq: jiti
yasin: boltit: (Kultegin died on the seventeenth day of the year of the sheep. We
buried him on the twenty-seventh of the ninth month. We finished his plain,
patterned and inscribed tombstone on the twenty-seventh of the seventh month of
the year. He was forty-seven years old when he died) / KTb., 53/.

In addition, the phrase "I didn't sit during the day time, I didn't sleep at night"
can be found in all monuments of Kultegin, Bilge Kagan and Tonykok. For example:
Aqganimiz: eclimiiz: qaz/yanmis: budun: ati kiisii: yoq bolmazun/ tijin: Tiirtik: budun:
tictin: tiin udimadim: kiintiiz: olurmadim: (I did not sleep at night or sit during the
day time for the sake of the Turkish people so that the glory of the country formed by
our fathers and brothers would not be lost.) / KTb., 26/.

Ol sabiy: esidip: tiin: udusiqim: kelmedi: kiintiiz: olursiqim kelmedi: (Having

14 Ne 3/2023 BECTHUK Eepazuiicko2o 2ymManumaphozo uHCmumymd.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.



G.E. Abylova, G.Zh. Aripzhan

heard that word, I didn't want to sleep at night, I didn't want to sit during the day
time) /Ton., 12/.

Tiirtik: budun: Gicin: tiin udimadim: kiintiiz: olurmadim: For the sake of the
Turkic people (I spent sleepless nights and the days without laughter) /BK., 22/. It is
safe to say that the purpose and meaning of this formulaic word are the same in
these three monuments.

Results. Thus, the central component of the image of the universe is the
conceptual model of time, which is formed from the aggravation of two stages of
cognition (emotional and logical). It includes a scientific understanding of time as the
duration, chronicity of all events and phenomena, a primitive and everyday
understanding of time, rooted in the ancient image of temporal concepts, combining
the scientific image of the universe and the simple image of the universe into one
conceptual image. Therefore, time should be particularly considered in the linguistic
dialectical unity, in the synthesis of all aspects. The final goal of its study should be
to identify the dynamic relationship of the Universal properties of this category with
national-historical features and cultural differences of the life of the people. It is
worth noting that in the event affiliation of the concept of time, there is undoubtedly
a language image of time in an era when not any event, but an event of social
significance for man unfolds.

Conclusion. In short, the concept of «time» has many unique characteristics in
the context of the text of ancient Turkic written monuments. Firstly, the concept of
time is closely connected to the worldview and political ideology of the Turkic
people; secondly, the concept of time had a specific language representation within
the framework of the historical events that took place in the Turkic land in the 12th-
19th centuries; thirdly, the concept of «<human age» is the most abundant in terms of
frequency of use and is associated with the concept of «war»; fourthly, although the
forms of the concept of «time» combined with demonstrative pronouns are not often
found in ancient written monuments, deixis is characteristic of lexicon «time».

In the language consciousness of the people of the ancient Turkic era, time was
depicted as an image of the integrity of the world. Therefore, in this case, the
quantitative factor comes to the fore, and a number of qualitative features disappear.

Linguistic features in the monuments of ancient Turkic writing are
inextricably linked not only with the political views of their compilers, but also with
the historical events depicted in them.
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I'.E. ABBIZ1OBA, I'.2K. OPIIIDKAH
XazblKapaablK TYPU3M >KoHe MelIMaHAOCTBIK YHuBepcuTeTi, Typkicran, Kasakcran

KOHE TYPKI J)KA3BbA ECKEPTKIIITEPI TIAIHAETT YAKBIT KOHILEIITICI

AngaTtna. bya Makazaga KeHe TYpKi >Kaz0a ecKepTKillliHAeri OpBIH aAfaH
AYHMeHIH Tiaaik OeiiHeciHAeri «yaKbIT» KOHIIENTICi KapacThIpbldaAbl. YaKbIT
oMOe0ar eH exxeAri KareropusiaapAblH 0ipi peTiHAe TiaTaHBIMAA JKeTKiAiKTi OeaceHAl
3epTTeareH. ABTOp IlleTeA >KoHe OTaHABIK FaAbIMAAPABIH YaKbITTEIH (PIA0COPUABIK,
IICUXOAOTUAABIK, M3JAEHM, o/1eyMeTTiK, 94e01 >KoHe AMHIBUCTUKAABIK TYPFblAaH
KAaccupUKanusIChIHA IIIOAY >KacaraH. 3eprrey4iH (akTOAOIMAABIK MaTepuaabl
«Kyarerin», «biare xaran» >koHe «Kyaai-uop» >kazba eckepTKilITepiHiH MaTiHi
6oapm Tabblagbl. Kene Typki >kazba eckepTKillITepiHAeTi «yaKbIT» KOHIIeNTici
TapUXM, casCU OKUFaJapra Tikeaell OallaaHBICTBI eKeHiH KOpCeTeTiH TiaaiK Kypaadap
JKOHe «yaKbIT» CeMaHTUKaABIK IIeOiHAe «IUKAAIK YaKbIT», «AMHUIABIK YyaKbIT»
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CeMaHTUKAABIK TypAepi allKblHAaAFaH. 3epTTeyIIidep «yaKbIT» KOHLEITICIHIH «agaM
>Kacbl» KOHILIENTICiMeH TBIFbI3 OalldaHBICBIHA TOKTaJa OTHIpHIN, Kyarerin eckeprinii,
biare xaran eckeprkimi Men Kyaai-uop eckepTKilITepiHiH MoOTiHI HeridiHae
CaABICTBIpMaAbl TaaAay >KacallAbl. AgaM >Kac epeKIleAiKTep IIKAaChIHbIH MA€0AOTNS,
casicl KYPBIABIC, KOFaMABIK >K9HE MJeHM KYHABIABIKTApAbIH ©3relleAiKTepiHeH
opail esrepeTiHAiri TyKbIpbIMJdadaapl. COHBIMEH KaTap, PYHUKaABIK >kazba
eCKepTKIillTep MaTiHiHAEe KOAAAHBIC JKIiAITl JKaFblHaH «adaM >Kac» KOHLIeIITICI eH KOIl
OpPBIH aJAFaHBIH JK9HE «COFBIC» KOHIIeNTiciMeH OallAaHBICTBI  Ke3JAeCeTiHiH
aliKbIHAAAFaH. «YaKpIT» KOHLIITICIHIH CiATey eciMAiKTepiMeH TipKeCKeH o3
TipKecTepiHiH KeHe TYpKi >Kasba eckepTKilllTepiHAe MOABIHAH OPBIH aAFaHABIFDI,
SIFHU YaKBITTBIK AVIKCUCTIK TiA4iK OipaiKTepaiH ToH eKeHAITi Makaaaja ce3 00aaAbl.

TyitiH ce3aep: KOHLIENT, «yaKbIT» KOHIIENTIiCi, «adaM >Kachkl» KOHIIEIITICi,
AYHUEHIH Tiaaik OeliHeci, KoHe TYPKi >ka30a eCKepTKillIi.

I'.E. ABBIZ1OBA, I' K. APUITIDKAH
Me>xayHapoAHbBIV YHUBEPCUTET TypU3Ma U roctennpumuMcrsa, Typkecran, Kasaxcran

KOHIIEIIT BPEMEHU HA SI3BIKE APEBHETIOPKCKMX ITMCbMEHHBIX
ITAMSITHVKOB

AnpnHoTammsa. B gaHHOM cTaThe paccMaTpUBaeTCsl KOHILENT «BpeMs» B
SI3BIKOBOVI  KapTUHE MUpa, WMMEBIIEeN MeCTO B MaMSTHUKE APEeBHETIOPKCKON
IMCbMEHHOCTU. BpeMs Kak oOgHa M3 ApeBHENINNX YHUBEPCAAbHBIX KaTerOpMIA
AOCTaTOYHO  aKTMBHO  M3y4daeTcsd B SA3BIKO3HaHMM. ABTOp  paccMoTpea
KAaccu(pUKaMIO BpeMeH) 3apyOesKHBIX M OTeUeCTBeHHBIX YYeHBIX C (Ppra0coPpCKoii,
IICMXOAOTUYECKOI, KyAbTYpOAOIMYECKON, COLIMAAbHON, AUTepaTypOBeAYeCKO U
AVIHTBMCTUMYECKOJ ToueK 3peHusA. (PakTMyeckuMm MaTepualoM —MCCAeJ0BaHMNS
IOCAY>KMAV TeKCThI IMCbMEHHBIX NaMATHMKOB «Kyabrermn», «buabre xaran» u
«Kyaan-qop». AuHIBUCTHYECKNE CPeACTBa ITOKa3bIBAIOT, YTO IIOHATUE «BPeMs» B
APEBHETIOPKCKMX  IIMCbMEHHBIX IIaMATHMKaX  HEIIOCPeACTBEHHO  CBA3aHO  C
UCTOPUYECKAMIU U TIOAUTUYECKMMM COOBITMSAMM, a B CeMaHTUYeCKON AWHUU
«BpeMs» OIpeAeasiOTCs ceMaHTHYeCKye TUIIBI «IMKANYecKoe BpeMs», «AMHeHoe
BpeMs». AKIeHTUPYs BHMMaHMe Ha TeCHOM CBA3U MOHATUA «BpeMs» C IOHATHEM
«BO3pACT YeA0BeKa», MccAejoBaTeAl IIPOBOASAT CPaBHUTEALHBIM aHAAN3 Ha OCHOBE
Tekcta Memopnaaa Kyaprernna, namaTHuka buasre-karany un namMatHukos Kyaan-
gop. Jeaaercs BBIBOA O TOM, UTO KJAacC XapaKTepUCTUK YeA0BeKa MeHsSeTCs M3-3a
pasaMumii B MMUPOBO33PEHMUM, IIOAUTUYECKOM YCTPOMCTBE, COLMAABHBIX U
KyABTYPHBIX IIeHHOCTsAX. KpoMe TOro, ycraHoBA€HO, UTO IIO YacTOTe YIOTpeOAeHms
IIOHATHE «BO3PAcT YeA0BeKa» SIBASETCS HamboAee JaCTOTHBIM B TeKCTe PYHMYeCKIX
MaMATHMKOB U CBsI3aHO C IIOHATUEM «BOMHa». B craThe oTMeuaercs TOT BakT, 4TO
BhIpa’KeHIsl KOHIIeNTa «BpeMs» B cOodeTaHUM C peepPeHTHBIMM MeCTOUMEHMSIMU
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OOMABHBI B APEBHETIOPKCKMX IIMCbMEHHBIX IaMsATHMKAaX, TO €CTh XapaKTe€pPHBI AAs
TeMITOPAAbHBIX AeMKCUCTCKIUX S3BIKOBBIX € AVHUII.

Karo4geBbie ca0Ba: KOHIIENT, KOHIIENT «BPeM:I», KOHIIETIT «BO3PacT YeA0BeKa»,
SI3BIKOBAsI KapTMHa MUpPa, APEeBHETIOPKCKIUI IMCbMEHHBIV ITaMSTHHUK.
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